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Membangkitkan Sifat Kebuddhaan di Dalam Hati,

Membangun Tanah Suci dalam Batin (Bagian 2)

Seminar Dharma Hong Kong, 20 Juni 2015

Praktisi Buddhis harus memahami bahwa hanya
melalui penderitaan, manusia tidak akan lagi melekat
pada segala hal di dunia ini. Banyak orang menyadari
bahwa penderitaan yang mereka alami cepat atau
lambat memang harus dijalani, saya tidak lagi melekat
padanya. Hanya ketika seseorang benar-benar
memahami penderitaan hidup di dunia, barulah ia dapat
menemukan cahaya di dunia. Sang Buddha adalah pelita
penerang bagi kita, ketika kamu mencari cahaya, hatimu
akan kehilangan kegelapan. Oleh karena itu, orang yang
mampu berpikir jernih dan terbuka, ia tidak akan ada
kesedihan. Kita praktisi Buddhis, karena memiliki cahaya
di dalam hati, selamanya akan mencari kehidupan yang

penuh kebijaksanaan.
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Raga manusia sulit didapatkan namun sekarang
sudah memilikinya, Buddha Dharma sulit dikenal namun
sekarang sudah mengenalnya. Berharap semua orang
dapat menghargai kehidupan dan segala yang
dimilikinya. Jalan kehidupan ada jalan yang besar dan
ada jalan yang kecil. Jalan kecil saling bersilangan dan
berliku. Seluruh perjalanan hidup kita bagaikan sebuah
jaring kebingungan, namun setiap orang harus
melaluinya. Ada seorang bijak dan seorang bodoh
berjalan ke depan jaring kehidupan itu, sang bijak
menundukkan tubuhnya yang terhormat, menampilkan
sikap penuh wibawa, lalu dengan sabar menata jaring itu,
ia ingin menemukan jalan keluar dari jaring kehidupan
yang membingungkan ini. Sedangkan si bodoh berhenti
sejenak, menatap sekeliling, menimbang-nimbang, lalu
dengan tegas melangkah maju ke arah jaring itu. la ingin
menginjak jaring tersebut dan berjalan menuju tujuan
hidupnya sendiri, menapaki jalannya sendiri dalam
hidup. Puluhan tahun telah berlalu, orang bodoh itu, di
jalan kehidupannya, berpakaian compang-camping dan

tubuhnya penuh luka, namun jaring yang dulu
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membelitnya telah ia lempar jauh ke belakang. Ia
melangkah di atas jalan yang berlumur darah, jaring
yang kusut itu, ia tidak merasa dirinya lemah. Dengan
tenang ia merapikan pakaiannya, menatap jalan yang
telah ia lalui, menikmati perjalanan hidup dan rintangan
yang telah ia lalui. Sementara itu, orang bijak masih
berhati-hati di dalam jaring itu, sibuk menatanya,
berusaha mencari jejak langkah orang lain. Kisah ini
memberi tahu semua orang, kehidupan seseorang, siapa
yang disebut orang bijak dan siapa yang disebut orang
bodoh bukanlah sesuatu yang ditentukan sejak lahir.
Orang yang mampu mengatasi kesulitan dan

menaklukkan kerisauan adalah orang bijak.

Dalam kehidupan ini, kita harus membuka sebuah
era baru. Pada periode Akhir Dharma, bencana alam dan
bencana ulah manusia terus terjadi. Manusia hidup
sangat menderita, tekanan semakin berat, merasa hidup
semakin risau. Inilah kerisauan baru yang kita hadapi.

Kita harus menggunakan inti ajaran Buddha untuk
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membimbing kita dalam menekuni Dharma di masa kini.
Di tengah periode Akhir Dharma ini, menemukan
sebuah jalan menuju pembebasan, agar kita melepaskan
jalan kerisauan, agar kita memahami untuk mengikuti
hati welas asih Guan Shi Yin Pu Sa dan memiliki
kebijaksanaan agung seperti Buddha, menapaki sebuah

jalan yang benar dalam Dharma di Alam Manusia ini.

Banyak orang mengira dirinya adalah orang bijak,
namun pada akhirnya justru kehilangan kebijaksanaan.
Mereka terus hidup dalam keyakinan bahwa diri mereka
cerdas, lalu menapaki perjalanan yang membuat mereka
terjatuh dan menyesal. Oleh karena itu, kebijaksanaan
seorang praktisi Buddhis adalah kebijaksanaan sejati
seorang Bodhisattva yang seharusnya dimiliki, mampu
melihat kebenaran dunia, melampaui kehidupan,
barulah dapat menemukan jalannya sendiri dan
menapaki diatas jalan terang miliknya. Apa yang telah
berlalu sudah berlalu, karena kita praktisi Buddhis

selamanya memiliki masa depan yang indah.

20 Juni 2015 - Hong Kong P.4 - 44



FeKERR-2015
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Ada dua malaikat turun ke dunia. Mereka tiba di
rumah seorang kaya raya dan ingin menumpang
bermalam. Namun, keluarga kaya itu sangat tidak ramah.
Mereka hanya mengizinkan kedua malaikat itu tidur di
ruang bawah tanah yang dingin, dan bahkan hanya
memberi mereka tempat di sudut ruangan. Karena
mereka adalah manusia awam, tidak tahu bahwa mereka
adalah malaikat. Malaikat yang lebih tua menemukan
ada sebuah lubang di dinding bawah tanah itu, lalu ia
menambalnya. Malaikat muda bertanya, “Mengapa?”
Malaikat tua menjawab, “Beberapa hal tidak selalu
seperti yang terlihat” Keesokan harinya, kedua
malaikat itu tiba di rumah seorang petani miskin. Tuan
rumah itu sangat ramah; ia mempersilakan mereka tidur
di tempat tidurnya sendiri dan menjamu mereka dengan
sedikit makanan yang ia miliki. Keesokan paginya, kedua
malaikat itu mendapati petani dan istrinya sedang
menangis, karena satu-satunya sumber penghidupan
mereka — seekor sapi perah telah mati. Malaikat muda
sangat marah dan bertanya kepada malaikat tua:

“Keluarga pertama tidak memberi kita apa pun, tapi
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kamu malah membantu mereka menambal dinding.
Sedangkan keluarga kedua begitu miskin namun begitu
baik hati, mengapa kamu tidak mencegah kematian sapi
mereka?” Malaikat tua tersenyum dan berkata, “Ketika
kita bermalam di ruang bawah tanah rumah orang kaya
itu, saya melihat di dalam lubang dinding ada tumpukan
emas batangan. Namun pemilik rumah sama sekali tidak
tahu bahwa di bawah tanahnya tersimpan begitu banyak
emas. Karena ia begitu tamak, maka saya menutup
lubang itu. Tadi malam, malaikat maut datang untuk
menjemput istri petani itu, saya menggantikan nyawa
istrinya dengan sapi. Oleh karena itu, banyak hal di
dunia ini tidak selalu seperti yang tampak di permukaan.”
Kisah ini menunjukkan bahwa masalah yang tampak di
depan mata belum tentu adalah masalah yang
sebenarnya. Sebuah kebetulan kecil bisa membuat
dirimu mengambil keputusan yang keliru. Apa yang
tidak terlihat oleh mata belum tentu tidak nyata. Oleh
karena itu, praktisi Buddhis harus menggunakan

kebijaksanaan dan keyakinan untuk mempercayai
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keberadaan para Bodhisattva, serta yakin bahwa

pengorbanan pasti akan mendapatkan balasannya.

Pada awal belajar Buddha Dharma, apa yang kamu
lihat tidak semulus seperti yang kamu bayangkan,
karena kita harus bangun lebih awal dari orang lain
untuk melafalkan paritta, kita harus menaati sila,
memahami berbagai ajaran Buddha Dharma dan hukum
sebab-akibat, mengenal sebab dan memahami akibat.
Kita merasa hidup sangat susah, tetapi kita harus tahu
bahwa ini tidak seperti yang tampak. Hati kita mulai
mengerti, pikiran kita mulai menjadi jernih, kita tahu
arah hidup kita. Oleh karena itu dikatakan, penderitaan
orang yang memiliki keyakinan hanyalah sementara,
sedangkan penderitaan orang yang tidak percaya
kepada Buddha adalah selamanya. Manusia harus tekun
belajar Buddha Dharma, tekun melafalkan paritta, dan
tekun membina pikiran. Ketika waktunya tiba, segala
sesuatu akan berjalan dengan sendirinya. Percayalah

bahwa Sang Buddha dan Guan Shi Yin Pu Sa pasti akan
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menolong kita, karena Guan Shi Yin Pu Sa berkata
"Mengabulkan semua permohonan”. Walaupun karma
buruk yang kita lakukan tidak akan segera mendapatkan
balasannya, seperti makanan yang baru saja rusak tidak
akan langsung berbau busuk. Namun, ketika makanan
itu masuk ke dalam perutmu, bau busuk dan
pembusukannya perlahan akan merusak lambung dan
ususmu, serta mengganggu ketenangan batinmu.
Bodhisattva meminta saya memberitahu semua orang,
mengapa sekarang angka penderita kanker usus begitu
tinggi? Karena manusia masih makan daging. Dahulu,
ketika seseorang menjalani operasi, luka dijahit dengan
benang biasa dan sebulan kemudian benangnya harus
dilepas. Sekarang, dengan kemajuan teknologi,
digunakan benang dari usus domba. Setelah selesai
operasi, benang itu akan menyatu dengan dagingmui. Ini
memberi tahu semua orang, ketika manusia makan
terlalu banyak daging, sampai malam hari tidak
berolahraga, perlahan mengalami sembelit, menumpuk
di dalam usus dan lambung, dengan cepat akan

menempel di usus dan lambungmu, dan membusuk,
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inilah alasan pasien perlekatan usus begitu banyak.
Daging busuk itu akhirnya menempel pada jaringan
tubuh dan membentuk gumpalan, itulah sebabnya
disebut usus besar (kolon), dan dari situlah timbul
kanker usus besar. Bagi siapa pun yang tidak ingin
menderita kanker, segeralah bervegetarian, dengarkan

nasihat dari Bodhisattva.

Seorang rekan se-Dharma bermarga Lin dari Taiping,
Malaysia, tanpa mengonsumsi obat maupun menjalani
operasi, tumornya hilang tanpa jejak. Bagaimana hal itu
bisa terjadi? la berkata: “Terobosan luar biasa dari Xin
Ling Fa Men akan menjadi terobosan besar dalam dunia
kedokteran abad ke-21! Saya memiliki tumor di leher
berukuran 19 cm x 1,3 cm. Ketika saya membakar
hingga 21 lembar Xiao Fang Zi pada paket ketiga, tanpa
obat dan tanpa operasi, tumor di leher saya benar-benar
hilang tanpa bekas. Laporan medis membuktikan bahwa

Xin Ling Fa Men adalah nyata dan tidak palsu.”
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Jangan biarkan karma buruk membelenggu dirimu.
Dalam pikiran, kita harus menghentikan segala bentuk
niat jahat. Kekurangan manusia, ucapan dapat dijaga,
perbuatan dapat dijaga, namun yang paling sulit dijaga
adalah pikiran. Orang-orang zaman sekarang, bahkan
satu pikiran buruk pun sebaiknya tidak muncul.
Bayangkan, jika setiap hari memunculkan satu pikiran
jahat, maka dalam setahun akan memiliki 365 niat buruk,
kamu akan cepat menjadi orang jahat. Jika kamu setiap
hari menumbuhkan satu pikiran baik, maka dalam 365
hari kamu akan menjadi orang yang baik hati. Selama
kita tidak menanam benih kejahatan, kita akan

selamanya terputus dari buah akibat kejahatan.

Dunia ini pada dasarnya tidak ada satu pun benda,
bagaimana bisa terkotori oleh debu? Sifat Kebuddhaan
pada dasarnya murni dan bebas dari noda. Orang
menumbuhkan kebencian dan dendam, ketika kamu
dendam dan membenci, benih reinkarnasi akan mulai

berputar. Tidak boleh membenci orang lain, tidak boleh
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menyalahkan orang lain, karena benih-benih kebencian
ini akan masuk ke dalam kesadaran kedelapan. Setelah
seseorang belajar Buddha Dharma, ia harus tiada
kebencian dan dendam. Hanya memiliki hati penuh
kasih terhadap semua makhluk, segala penderitaan di
dunia ini sesungguhnya adalah untuk mengikis karma
buruk diri sendiri. Kita datang ke dunia ini bukan untuk
bersaing dan berebut. Kita tidak memiliki waktu untuk
terus melukai kemurnian hati kita hanya karena

kesalahan orang lain.

Orang-orang zaman sekarang memiliki banyak
sekali kekurangan. Semakin baik seseorang kepadamu,
justru semakin sering kamu berselisih dengannya. Orang
yang semakin peduli kepadamu, kamu semakin bersikap
acuh tak acuh padanya. Semakin bahagia, selanjutnya
akan semakin sedih. Baru saja dipuji oleh atasan dan
merasa sangat senang, tetapi segera muncul
kekhawatiran bahwa banyak orang akan iri pada saya.

Rasa takut terhadap kecemburuan orang lain
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menimbulkan ketakutan, sedangkan rasa iri terhadap
orang lain akan menimbulkan kebencian. Hanya dengan
mencintai orang lain baru bisa memunculkan
kebahagiaan. Rasa iri manusia sangatlah kuat. Ada
seorang wanita yang sangat gemuk. la memiliki satu
kebiasaan, setiap kali melihat semut, ia akan
menginjaknya sampai mati. Ketika orang bertanya
mengapa ia melakukan itu, ia menjawab dengan marah,
“Makhluk kecil ini suka sekali makan makanan manis,
tapi pinggangnya tetap ramping, menyebalkan sekali!”
Kerisauan manusia sebenarnya diciptakan oleh dirinya
sendiri. Orang sering kali suka mengingat kekurangan
orang lain, padahal kekurangan itu seharusnya menjadi
“sampah” yang dibuang oleh mereka. Namun, kita
justru memungutnya dan menyimpannya di dalam hati,
lalu terus-menerus menyiksa diri sendiri. Lepaskanlah
seketika, maka seketika itu pula akan mencapai
Kebuddhaan. Satu niat akan menjadi Buddha.
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Manusia hidup di dunia ini harus berusaha keras.
Selama seseorang mau berusaha dengan sepenuh hati,
keajaiban apa pun di dunia ini bisa tercipta. Ada seorang
anak perempuan vyang sejak kecil menderita
kelumpuhan. Seiring bertambahnya usia, rasa sedih dan
rendah dirinya semakin dalam. la menolak siapa pun
yang mencoba mendekatinya, kecuali satu orang: yaitu
seorang kakek tetangga, ia hanya memiliki satu lengan.
Kakek itu menjadi teman baiknya. Kakek itu kehilangan
lengannya dalam perang, namun ia tetap sangat optimis.
Anak perempuan ini senang mendengarkan kisah-kisah
yang diceritakan oleh sang kakek. Suatu hari, ia
didorong oleh kakek itu dengan kursi rodanya ke
sebuah taman kanak-kanak di dekat rumah. la ingin
mendengarkan anak-anak bernyanyi. Setelah selesai,
kakek berkata, “Mari kita beri tepuk tangan untuk
mereka!” Anak perempuan itu menatap kakek dengan
heran dan berkata, “Tanganku tidak bisa digerakkan,
dan kamu hanya punya satu lengan. Bagaimana kita bisa
bertepuk tangan?”  Kakek itu tersenyum, membuka

kancing bajunya, memperlihatkan dadanya, lalu
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menepuk dadanya dengan telapak tangannya....... Tiba-
tiba, anak perempuan itu merasakan aliran hangat
mengalir di seluruh tubuhnya. Kakek itu berkata
kepadanya, “Selama mau berusaha, satu telapak
tangan pun bisa berbunyi. Saya percaya, suatu hari nanti
kamu pasti akan bisa berdiri."  Anak perempuan itu
meminta ayahnya menuliskan sebuah kalimat di
selembar kertas dan menempelkannya di dinding:
“Satu telapak tangan pun bisa berbunyi.” Setiap hari
ia bekerja sama dengan dokter untuk melakukan latihan.
Bahkan ketika orang tuanya tidak ada di rumah, ia
melepaskan tongkatnya dan mencoba berjalan sendiri.
la jatuh, terluka, berdarah, bahkan sampai terkilir dan
patah, namun ia tetap berlatih. Pada usia sebelas tahun,
akhirnya ia menyingkirkan penyangga kakinya dan
mulai berlatih bermain bola basket serta olahraga atletik.
Dengan semangat dan tekad yang kuat, usahanya
membuahkan hasil. Pada Olimpiade Roma tahun 1960,
dalam final lari 100 meter putri, ketika ia menyentuh
garis finis pertama dengan catatan waktu 11,18 detik,

tepuk tangan bergemuruh. Orang-orang bersorak
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memanggil nama perempuan kulit hitam asal Amerika
itu: Wilma Rudolph. Pada Olimpiade tahun itu, ia
menjadi wanita yang lari tercepat di dunia pada masa itu,
meraih tiga medali emas, dan menjadi perempuan kulit
hitam pertama yang memenangkan lomba lari 100
meter di Olimpiade. Seseorang yang pernah menderita
polio pun bisa menjadi juara. Maka, sebagai praktisi
Buddhis, kita tidak boleh menyerah pada harapan kapan
pun juga. Meskipun hari ini kita menderita penyakit
kanker, kita juga jangan pernah menyerah. Walaupun
hanya memiliki satu lengan, walaupun merasa putus asa
dalam hidup, juga jangan pernah menyerah pada impian.
Walaupun tubuh cacat dan tak mampu berjalan,
walaupun batin pernah terluka, kita praktisi Buddhis
memiliki semangat dan kebijaksanaan para Buddha dan
Bodhisattva. Dengan kekuatan batin, kita pasti mampu

mengalahkan penderitaan di tubuh.

Manusia tidak boleh menyakiti dirinya sendiri hanya

karena rasa sakit yang dialaminya. Orang yang telah
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tercerahkan harus memahami bahwa kita hidup bukan
hanya untuk diri sendiri. Jika anak baik, orang tua akan
bahagia; jika orang tua sehat, anak akan bahagia. Kita
tidak boleh bersikap egois dengan mengejar
kebahagiaan sendiri lalu melukai kebahagiaan orang
lain. Kita harus meneladani Bodhisattva, hidup demi
semua makhluk. Lebih cepat belajar Buddha Dharma,
lebih cepat akan tercerahkan. Buddha bagaikan air —
jernih tanpa halangan; Dharma bagaikan gelombang —

teguh dalam pikiran benar dan penuh kekuatan.

Ajaran Buddha Dharma adalah sifat dasar kita.
Ajaran Buddha Dharma adalah pembebasan. Buddha
adalah jiwa, Dharma adalah raga. Tubuh dan pikiran

menyatu, barulah hati dan Buddha dapat menyatu.

Pengejaran berlebihan terhadap nafsu keinginan di
dunia ini akan menjerumuskan kita ke dalam jurang
tanpa akhir. Kita harus memahami bahwa kemelekatan

pada dunia yang penuh ilusi hanya akan menimbulkan
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khayalan yang kontradiktif — bertolak belakang dengan
kebenaran, membuat hati kita memiliki halangan. Harus
melampaui segala kerisauan duniawi, belajar Buddha
Dharma adalah nidana kita. Biarkan nidana memahami
balasan karma. Dengan pemikiran filsafat orang-orang
zaman sekarang untuk menguraikan kerisauan dalam
hidup, dan membuktikan kebenaran ajaran Buddha
Dharma. Biarkan keajaiban batin tampak di jalan
pembelajaran Dharma. Meraih sebersit welas asih yang
ada di dalam hati. Benar-benar memahami makna

“rupa adalah kosong, dan kosong adalah rupa” ,
melampaui dan memahami arti sejati kehidupan. Inilah
makna sejati dari melafalkan paritta dan menyelaraskan

pikiran.

Praktisi Buddhis kapan pun juga, jangan takut untuk
memulai kembali. Setiap awal yang kita jalani adalah
jalan yang harus ditempuh menuju pembelajaran
Buddha Dharma. Dalam hidup ini, apa yang kita takuti,

itulah yang akan sering muncul dalam pikiran kita. Apa
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yang kita yakini, itulah yang akan sering kita dengar.
Yang membuat kita takut bukanlah dunia luar,
melainkan dunia batin. Jika kamu tidak membina pikiran,
tidak ada seorang pun yang bisa membinanya untukmu.
Segala sesuatu yang ingin kamu kendalikan, pada
kenyataannya kamu telah dikendali olehnya. Orang
hidup tidak bahagia itu karena tidak mampu
menanggung keadaan saat ini, dan juga tidak memiliki
kemampuan untuk mengubahnya, sehingga akan
menjadi semakin tidak bahagia. Kita tidak mengubah
keadaan itu, kita menekuni Dharma dengan baik dan
membina pikiran dengan sungguh-sungguh. Inilah
kebijaksanaan hidup kita. Dengan demikian, kita akan
mampu menapaki jalan menuju Empat Alam Brahma
dan akhirnya mencapai Tanah Suci Kebahagiaan

Tertinggi.

Ada empat orang pemuda berusia sekitar dua puluh
tahun pergi ke bank untuk meminjam uang. Bank setuju

memberikan mereka masing-masing sejumlah besar
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pinjaman, dengan syarat bahwa mereka harus melunasi
pokok pinjaman itu dalam waktu lima puluh tahun.
Pemuda pertama menggunakan uang itu untuk makan,
minum, dan bersenang-senang selama 25 tahun.
Setelah itu, ia berusaha keras selama 25 tahun
berikutnya untuk melunasi utangnya. la hidup sampai
usia 70 tahun, namun akhirnya tidak mencapai apa pun.
Saat meninggal, ia masih terlilit utang, namanya adalah
“Kemalasan.” Pemuda kedua bekerja keras selama 25
tahun pertama dan berhasil melunasi seluruh utangnya
pada usia 50 tahun. Namun, tepat pada hari ia melunasi
utangnya, ia tumbang dan meninggal dunia. Di kotak
abunya tergantung sebuah papan kecil bertuliskan
namanya: “Kegilaan.” Pemuda ketiga melunasi
utangnya pada usia 70 tahun. Beberapa hari kemudian,
la pun meninggal dunia. Di surat kematiannya tertulis
namanya: “Kemelekatan.” Pemuda keempat bekerja
selama 40 tahun. Pada usia 60 tahun, ia berhasil
melunasi seluruh utangnya. Sepuluh tahun terakhir
hidupnya, ia menjadi seorang pengelana. Ketika

meninggal pada usia 70 tahun, wajahnya tersenyum
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tenang. Namanya adalah “Ketenteraman.” Bank yang
dulu memberikan pinjaman kepada mereka disebut
“Bank Kehidupan.” Sesungguhnya, modal terbesar
dalam hidup manusia adalah satu-satunya hal yang kita
miliki yaitu nyawa kita. Nyawamu berasal dari tubuh
jasmani dan jiwa kebijaksanaanmu. Jika di dunia ini
kamu “meminjam” sejumlah besar pinjaman, tidak
peduli apa pun cara kamu gunakan, kamu sedang
menanam karma baru. Oleh karena itu, dalam perjalanan
hidup yang luar biasa ini, kita tidak boleh hidup dalam

“Kemalasan,” tidak boleh terjebak dalam “Kegilaan,”
tidak boleh ada “Kemelekatan,” dan terlebih lagi, tidak
boleh menganggap hidupnya sudah  penuh

"Ketenteraman.” Sesungguhnya, mereka hidup dalam
energi negatif, membuat mereka menanggung karma
sepanjang hidup. Pinjaman itu bagaikan karma yang kita
pikul di tubuh, seumur hidup tidak terbayar, membuat
mereka tidak pernah merasakan kebebasan batin
maupun kelegaan jasmani. Ada orang yang sepanjang
hidupnya menganggap setiap hal yang ia lakukan

adalah yang paling penting, berusaha melakukan
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sebanyak mungkin dalam waktu yang terbatas. Jadi, kita
manusia tidak boleh meminjam terlalu banyak dari Bank
Kehidupan diri sendiri, karena hidup kita terbatas,
karena tubuh kita ini adalah satu-satunya modal yang
kita miliki. Tidak peduli seberapa banyak ketenaran,
keuntungan, atau kekayaan yang kamu peroleh di dunia
ini, modal kehidupanmu — yaitu Bank Kehidupan kamu
pada suatu hari tertutup, semua yang kamu miliki akan
lenyap tanpa jejak. Pada akhirnya, manusia mati karena
terhimpit oleh utang dalam kehidupannya, dan jiwa atau
spiritualnya mati karena beban dendam serta hutang

karma yang telah ia kumpulkan sepanjang hidup.

Praktisi Buddhis harus melunasi seluruh karma
buruk yang telah terkumpul dari kehidupan-kehidupan
lampau. Kita harus berusaha dengan sungguh-sungguh
untuk membayar utang. Menanggung penderitaan
berarti mengikis karma. Semakin banyak penderitaan
yang kita tanggung di dunia ini, semakin cepat pula

karma yang terkikis. Semoga semua orang tekun belajar

20 Juni 2015 - Hong Kong P.21 - 44



FeKERR-2015
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Buddha Dharma dan membina pikiran. Mulai hari ini,
kita jangan takut, karena kita memiliki berkat dan
perlindungan dari Guan Shi Yin Pu Sa dan Buddha. Kita
bersemangat mempelajari ajaran Buddha Dharma,
membangun dunia spiritual yang murni, dan dengan
hati yang indah menjadikan dunia ini lebih indah, lebih

damai, negara lebih stabil, dan rakyat lebih sejahtera.

Dalam menekuni Dharma, hiduplah pada saat ini.
Hal yang bisa diselesaikan hari ini, kita jangan tunda
sampai esok. Kita bisa melafalkan paritta untuk orang
tua, itu berarti kita sedang membayar hutang karma.
Kita melafalkan paritta untuk anak-anak, kita juga
sedang membayar hutang karma. Kita berkorban untuk
semua makhluk dan menjalin jodoh baik, itu berarti kita
sedang melakukan jasa kebajikan. Berharap semua
orang setelah menekuni Dharma dapat menjalin jodoh
baik secara luas. Jalan kehidupan ada di bawah kakimu.
Ke mana arah jalan itu? Jalan itu adalah jalan terang

yang telah ditunjukkan oleh Buddha kepada kita.
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bing qgié fu lan  zhe jiu shi wei hé chang zhan lian de bing
, HFEBE XHMENME B M EN K
rén zhe me dud  chou de rou hé rén ti nei zang de rou zhan lian
AXAZ, ERNARMAARR EBNR & &
zai yi gqi  jié zai yi qi  suO yi jiao jié chang cai hui shéng jié

T—R SE—8 FLUME BB, 75 £ &

chang ai bu xiang shéng ai zhéng de rén gan kuai chi su ba

fp E A8 £ E E WA E R KERIE,

ting ting pu sa de quan gao

I IF EFEHN W F!

yi

=3 rFC|I-JI-9<
-

X

lai zi ma lai xi ya tai ping de lin tong xiG  zai méi you chi
RkBESRATXFHNMKRE B £ 8§k
yao hé méi you kai dao de qing kuang xia ~ ji ran lid xiao shi de wu
aMRxRBEFIINE KT BRBBEXEL
ying wu zdng le ta dao di shi zén me ban dao de ne  ta shuo

¥EE T, BRIERE AN MR i B

xin ling fa mén de jing rén td po  jiang shi shi ji yi xué
"THDRZFINTHERE ARE B Z22IHLE Z
de t0 po woO you ge de jing lid  dang wo xiao
IR B N19em*13cm iy I &E, =3 & /M
fang zi shao dao zhang di san bo shi  zai méi you chi yao heé

B F21 5k FE=Z KA, Eix B 2% #
kai dao de qging kuang xia w0 de jing lid wan quan xiao shi de wu

FIHE R T BEEMERT £ HKXBNE
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ying wu zOng  y1 yao bao gao zheng ming xin ling fa mén zhén shi
o === S ~ ~

YL ERE. BEARSE IE B OREI] E X

bu xd

AR

bd yao rang zi ji de ye Ili chan shén  zai si wéi dang
A2 i BCA E’JJJ_jJJE%,EF&ZEé’I
zhong ying gai ting zh| yi qgié fan zui gan  rén de mao bing  kou

W oi% F LE t)JﬁBaE”Z AW E &, O
ye ké yi shou shén ye ké yi shou zui nan shou de shi yi ye
Wwablh 5, 5 Wdall 5, &% F HEFL,
xian zai de rén lian yi ge huai nao jin dou bu néng xiang  xiang
WERAE—THK RHEBAE B, &
xiang yi xia  méi tian dong yi ge huai nao jin yl nian xia lai jiu
R—F, BX ;B —1TKMEH —F KK

shi gé huai yi nian  ni hén kuai jiu chéng wéi yi ge huai rén

BISNTHRE R, BB R K A A

rd guo méi tian dong yi dian hao nao jin tian ni Ju sh| yi
MR BB X — R T KA 365XKMBHME—

ge shan liang de rén  wO men zhi yao bl zao e y wO men jiu
TE RBHA HMARAEBEAEEZRA, F 1
yong duan é gué

KB &
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zhé ge shi jie bén lai wa yi wi  hé chu ré chén ai  f6
TEEXIKLT W AL E £ K H

xing bén shén shi gqing jing wu ran  rén chan shéng de yuan hé hen

Ex BB FFRER AF £ B ZMIR,

dang ni men vyi yuan yi hen Idn hui de zhong zi jiu kai shi yun

S MM —8&—R, BEN M FHRAB &

zuo  bu néng hen bié rén  bu néng yuan bié rén  yin wei zhe xié

B, 28 RAMA A & A BAIAXE

lin hui de zhdng zi hui jin ru ba shi tian zhong  rén xue fo zhi

ERN MM FEEANRH 7. AZHZ

hou yao wu yuan wu hen  zhi you ai zhong shéng de xin  rén jian
FELXLZLTR, RBE X £ WO, AE
de yi gie kU nan jiu shi rang wo men dao rén jian lai xiao cha zi ji
W—UEERZ2ILEMN B ABRERBC
de ye zhang woO men lai dao zhe ge rén jian bu shi lai zhéng dou
Ml &, TMNEKBXAPABARAEXRX & 3

wO men méi you shi jian wei bié rén zuo cuo de shi ging lai

E’J ® 1] aﬁﬁj‘lEﬂﬁuJAﬁ& HEE B X
geng dud de shang hai zi ji chun jié de xin ling
B ZW M EBC & FRL R,
xian dai rén de mao bing hén dué  dui ni yufe hao de rén
WA T ® RS, W@ TF A,

ni dui ta yue hui chao nao  yue guan xin ni de rén ni dui ta
Rygfit = W @, & X OO A, R
yue bu xie yi gu  yue kai xin  jié xia lai jiu yue you chou bi
wARE— | & AFLO, FETIERH & W R, I

fang shud  gang gang bei ling dao biao yang le hén kai xin  ma

BIow, KW KW HESRE R B TITRAOC B
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shang jiu gan jué hui you hén dud rén ji du wo  ma shang jiu kai

FHBEEEEBERZ AGKFER 5 £ B

shi you chou le hai pa bié rén de ji du hui chan shéng kong ju
mmw T, FEHIIANGFEF: & £ & (8,
ji du bié rén hui chan shéng chén hen  zhi you ai bié rén cai néng
wmIFsl A= ™ £ BER RBEEINAZT

chan shéng kuai le ren de ji du xin féi chang i hai  you vyi
”mE RER ABNBEFELIE B FE B —

weéi nli shi zhdng de hén pang ta you yi ge xi guan yi kan

NZET K R K, B8 —T"I R, —F

dao ma yi jiu yao cai si ren |a wen ta wei shén me yao zhe me
B WO W BERE ARBM®AHF 4AEXA
zuo  ta hen hen de shuo zhé xié xiao dong xi  zhé me ai
W, iR B w: "XE/N KA XAE
chi tian shi  yao hai shi na me xi gl si wo le ren de fan

lZ#H B BEBAEEB2a4A ST " AW
nao shi zi ji zhao lai de  rén zong shi xi huan ji zhu bié rén de

MEEC & (X8, AR EE R ICHEH AD

qué dian q| sh| bié rén de qué dian shi ying gai rang bié rén réng

R = AlARN®R R 2 M iz ik 31 A 5

diao de la i ér wo men que pian pian ba ta jian qi lai fang zai
ALK MEMND DR KEeRLEX X E
zi ji de xin shang  hai yao bu duan zhé mo zi ji ji shi fang

BECHLO £, EREAR I FEBC. B K
xia  ji shichéng fo yi nian chéng fo

. BDEY B %, — & Bk !
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ren huo zai shi jie shang yao nu |i zhi yao kén yong xin nu
ABEHEHR £ EFH RES B LS
zhe ge shi jie shén me yang de q| ji_ déu hui chuang zao

XPMHEHA M+ 485 BT JT%BA . =

li
you yi gé hai zi cong xiao ma bi zhéng  sui zhe nian ling zéng

TEFNMNKE E, BE F 8 18

zhang ou yu zi béi yue lai yue zhong  ju jué sud you rén kao
K Vtﬁ Bakihk B, EBFR B AR

jin h you yi ge rén i wai  na jiu shi lin ja jia de yi ge lao
\ =] ——

i, E—/\AV?MI*, BAEBERN—TE
ren ta zhi you yi ge gé bo lao rén hé ta chéng wéi hao péng
A Mt R ﬁ — 1 BE AWM Kk N HF B

you lao rén zai zhan zhéng zhong shi qu vyi ge gé bo  féi chang

Zvi EANER F O RXKE—ATEE R
lé guan  zhé ge xido ni hai xi huan ting 130 rén jidng gu shi  ydu
TEM, XNMNNMNTZEE X WEAN H ®E. B
yi tian ta bei lao rén yong lan yi tui dao fu jin yi ge you ér

— X, #EREA HRBEBHEEWNE—T 5 I

yuan  ta xiang ting hai zi men chang gé  jié shu shi lao rén shuo

o, 8 hzFA] B &, EREHEA R

wO men wei ta men gu zhang ba xido ni hai chi jing de kan
"B AL E E OB T hMNgziRE
zhe lao rén  shud woO de gé bo dong bu lido  ér ni zhi you
EEZA W "BRNBE AT, MIRRA
yi gé gé bo  woO men zén me gu zhang lao rén dui ta xiao

—1TRBE BN E4ax E? " AT X
le xiao  ji i chen y1 kou zi lu chd xiong tang  yong shou

& ka
TR BAWYXMODF BELE W E, B F
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zhang pai gi le xidng tang xidgo nl hai ta ran gén dao shén ti
E RBAET W E .. .. N ZRARARKE 5 K
you yi gu nuan Iiu lao rén dui ta shué  zhi yao nu i yi ge

B—KREI®R TEAN®H®E R, RESZH, —F
ba zhang zhao yang pai xiang w0 xiang xin ni zOng you yi tian hui

BEE BHEHmWB, BB GBRREBE—XE

zhan qi lai  xido ni hai rang fu gin xié le yi geé zhi tido zai gidng
i i_EE NTmIUEREET—1TRFE B
shang yi zhi ba zhang yé néng pai xiang ta méi tian pei

F, """ REEHBHgEgHEAW" ", 8 X &
hé yi shéng zuo dong zuo  shen zhi fu mu bu zai shi  ta shuai

k& £ M 31 F, EEZERXEBAEN, B

qu guai zhang zi ji zou lu  shuai shang le  cha xié le  shang

ZH W BCcERK B 7 DT, 4B

jin dong gu  ta yi yang zai yun dong sui shi  ta zhong yu
O B M— & 7Tz 31, MFEH, # & F
réng diao zht jia  kai shi duan lian da lan gid hé tian jing yun dong

e xR AR & GKITEXMEA Rz 30,

ren de nu |i zai jing shén de zhi chi xia nian  lué ma ao
ANSBIHDERS # WZXIFT, 190 F, T5F =R
yun hui ni zi mi jué sai zhong dang ta yi mido fen

E 2 F10XKRE 7, 3 w11 & 1857

di yi ge zhuang xian hou  zhang shéng léi dong rén men huan

F—1 E# £k, E F EFF;, AN X

hd zhe zhe ge mei gud héi rén de ming ZI wéi ér ma Iu dao fu

FEXAMTEZEEAN B F BREB & EX
zai na yi jie ao yun hui shang  ta chéng wéi dang shi shi jie shang

EBR—ERE = , MR A 5 RHEA E
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pdo de zui kudi de nii rén  gong zhai qu le  méi jin pai  yé shi

HERRHBNLZA H BERTIXNEHE B

di yi ge he| rén ao yun hui nli zi bai mi guanjan vyi gé xido ér
F—TMTRAREZSZFEXRTE E —1T /NI

ma bi zhéng de rén dou néng chéng wéi guan jitn  woO men xue fo

HE E AR 88 & A 8B F &I F6H
rén ren hé shi hou dou bu yao fang gi xi wang  wo men jin tian
AMEAEIER B8FAERXRFH E, NS X
jiu suan shéng ai zheng yé bu yao fang q| XI wang na pa zhi

MmE £ 8EIEBAERNFSE, BER

you yi ge gé bo na pa zai shéng ming zhong gan dao jué wang

B—1TkBE WMEE £ @ # X3 H E

de shi hou yé bu yao fang qi meng xiang na pa can ji bu
Wi, BAFAE KFF B, BAHKEKEAFR
néng zou  na pa jing shén shou dao chuang shang w0 men xué
Be £, WMEBE & % B € B, FAF

f6 rén yong you de shi f6 pu sa de jing shén hé zhi hui  wo men

HEAH ENRESFNRE @ MEE & 1]

yong jing shén yi ding néng zhan shéng rou ti de tong ku

B ®M—T 8 & K REKN B &

rén bu néng yin wei zi ji de shang tong geng jia shang hai zi
AT B ENBECH B B EN  FE
ji kai wu de rén yao ming bai  wo men huod zhe bu shi wei le
c, AEWNAZ BB BNDEBEEARAT
zi ji hai zi hao ba ma xing fu ba ma hud de shén ti jian

BEC &F% BB =8/ 8L &F15 %MML
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kang hai zi xing fu  woO men bu néng zhe me zi st di wei le

R, #FE=/® EMNAF8E XA2HMMAT

zi ji de xing fu ér qu shang hai bié rén de xing fu  wd men yao

BECH=&EmEx  FANER ] &

é pu sa  wei zhong shéng ér hué zao yi dian xué f6 zao vyi

S ERE KR MK L MiE. B— A PR —

dlan kai wu f6 rd shui  qing jing wu ai rai b6  zhéng
/\\\ J:F rEI 1 1;% ;ZD 7J< I ;E%E ;% 96 E%l I£ ;zl:l I& -I—-E
nian jian giang
& B,

X
C

fo fa shi wo men de bén xing  f6 fa jiu shi jié tuo  fo shi
BERER MDA M, BZEZAERHER, B
jing shén fa shi rou shén  shén xin hé y1  xin fo cai néng hé

5 8, 2R 5, B Laeg—, LEF BE &

yi

o

men zai rén jian dui yu wang de guo fen zhui qgiu hui rang

%bﬂ]?‘)\lEﬂSd”tﬁ g 2 B X< it

wO men zOu ru wu jin de shén yuan  yao dong de dui huan hua shi

B ] & NL R R ZEES/SY O HKH

jie de zhi zhud hui rang wo men chan shéng dian dao meng xiang
AR ZFES LMD £ @E T &,

XIn you gua ai yao chao tud rén jian de fan nao  xué fo jiu shi

LE EE. EE RABRNRIK, FHEAI
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wO men de yin yuan rang yin yuan lai |i jié guo bao  yong xian

FAMNWE %, it B & KkERER KR, B W

dai rén zhé xué de si xiang lai hua jié rén shéng de fan nao  yan

RABZFHWER B RKUEBA £ RN XK

zheng fo fa rang xin ling de ao miao jin zai xué f6 dao shang

E #ix, L LOLORNWE D REFEMHE L
xian xian  zhua zhu yi si yi hao xin ling zhong de ci béi  zhén
E MW MEF—2—=20R F HEE H

zheng de | se ji shi kong kong ji shi se qu chao tud

jié
IF WER "8z T HER", X & i

hé |i jie rén shéng zhén zhéeng de han yi zhe cai shi nian jing
MESBA £ E IEHNENX XTES &

nian xin
AL N
IB\ ILJ\o

xué fo rén ren hé shi hou bu yao pa chong xin zai lai  wo
FHATATIEAENH E FTHR
men méi ge rén de kai shi dou shi tong wang xué fo de bi jing zhi
MNMEB8TANABRHERZE £ ZHAOALELZ

U rén de yi shéng pa shén me jiu hui xiang dao shén me  rén

B, ARN— £ B+ 4ags B 3 + 4, A

de yi shéng xin shén me jiu hui ting dao shén me rang wo men
W— £ B 4asis Wl 3 + 4, LJ:?Jzﬂ]

v

kong ju de bu shi wai mian de shi jie ér shi nei xin shi jie ni

L ENAESN ERER MEROER, R

bu xid xin mei rén hui ti ni xig xin  fan shi ni xiang kong zhi de

A, g A=EMRELC, NLE2MRE & H A,
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shi ji shang ni vyi jing bei ta suo kong zhi le ren hud zhe bu
Lfhr £ MEKHWMBAE EHT. AFEEFEAR
kuai le shi yin wei wa fa rén shou mu gian de zhuang tai  you méi
RARBEAEXLZZ T HEAH K & X iR
néng li gai bian zhé ge zhuang tai  cai hui bian de yue lai yue bu
B IR ZEXD R & T7aXTHEHEEKRBEFR
kuai lé  wo men bu qu gai bian zhe ge zhuang tai  wd men hao
RER BMNAEHREZT XN R & F ] ¥
hao xué fo hao hao xia xin  zhe jiu shi wo men de zhi hui rén shéng

FEHTFFEL XBHERIMNDBVEEA £,

zhe yang cai hui rang wo men yong pan si sheng déng ru ji le

X HEZziuEHEN B 20 X2, B AN

you si ge sui zuo you de ging nian qu yin hang dai kuan

BOMN202EEHNE FERITE K,
yin hang da ying jie géi ta men méi rén yi bi ju kuan tido jian
RIiITENERMIN 8 A—=FEBE XK, FH
shi zai wu shi nian néi huan ging bén jin di yi ge ging nian  na
EERATFA R BFFAE F—1TF F, 2
zhe xié qgian chi hé wan le nian  zai yong sheng xia de nian
X E %kl It K25 F, BA ® TH25 F

nd li chang huan  hud dao qi shisui  zui hou yi shi wu chéng

EHnfE &K, BELTTE ERF—FFK K,

si de shi hou fu zhai léi léi ta de ming zi jiao lan duo
TR IR R EERR MR FWNH "WIE".
di er ge ging nian  gian nian nu i géng zuo sui huan

BZAE F, S EFESEHD I E 05 K&
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qing le suo you gian kuan  dan jiu zai huan ging de na tian

ta
B TR B XX, BEmE & &5 OB X, i

,

dao xia le gu hut hé shang gua le yi geé xiao pai zi shang
®F Ty BRKE £ ET7T—F"/NMEF L
mian xié zhe ta de ming zi kuang re di san ge ging nian
EEtN 2 F " AR, =TT F,
zai sui shi huan qing le zhai wu  méi guo ji tian jiu si le
ENOZH & B 7T7HERS R IIJLXHMET,
si wang tong zhi sha xié zhe ta de ming ZI zhi zhuo di si
% T BEMNBEEMH B F "AE". B0
ge ging nian  goéng zuo le nian sui shi ta huan wan le

TE &, L EFT40F, 0F Bt £ T 7T

sud you de zhai wu  shéng ming zui hou shi nian ta chéng wéi vyi

ﬁﬁﬁﬁ’]ﬁﬁ &

ge I xing jia sui si de shi hou mian dai wéi xiao  ta de

TR TR, 70FZ B & @ &M X, BH
ming zi jiao cdng rong dang nian dai kuan géi ta men de
2FMH "ANEFE"., 3 FHRAKXEMLMNDB
yin hang jiao shéng ming yin hang qi de vyi shéng

shi rén
w®IaT M " £ @8R IIT". EXAN— &
de bén gian jiu shi ni wéi yi de shéng ming ni de shéng ming

A % BRI ME—KN £ @, {RBY £ @

you lai zi yd ni de shén ti hé ni de huiming rd guo ni zai rén

NERETRWY B MRV R a5, W RIREA

jian jie le yi bi ju kuan bu guan ni yong shén me fang fa ni

BET—%E &, T M A 4B & R
yi jing zai zao xin ye le sud yi rén zai bu ping fan de yi shéng

EfrEEHRLTY. MUAER F ABN— &

20 Juni 2015 — Hong Kong P.41 - 44



FeKERR-2015
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dang zhong  bu néng lan duo bu néng kuang re

5 %, A8 "WME", A8 " IE R,

bu néng zhi zhuo geng bu néng yi wéi zi ji de rén shéng
A "REF", BEAEBUABCHA £

fei chang cong rong shi ji shang ta men de shéng ming

FHE "ANAHF", LR E BN £ @

dou zai fu néng liang dang zhdong shéng hu6 zhe  shi ta men vyi

#HER B8 E 3 5 £ F&FH, Ft ] —

shéng béi zhe ye  dai kuan jiu you ra wo men shén shang bei de

S 55 IR HKALEIMNM 5 £ 80
ye yi yang yi bei zi méi you huan qing  shi ta men yi shéng
W— =, —FFiR & i, fEfe ] — &
me| you dé dao guo jing shén de jié tud hé shén ti de shi fang

X BEEEI T B EI’J%&FHEE%IJ 5 NI EﬂZ
you de rén yi shéng ren wéi zi ji méi yi jian shi qing dou shi zui
BHA— &£ NJECE—HFKE BEE
zhong yao de X1 wang zai you xian de shi jian i jin ké néng dud

B EN A EZEAEAFERNNBEBERT 8 £

Zuo dlan shi ging sud yi wo men rén bu néng zai rén jian xiang zi
M REB. FUEMNARSBE EAB B B
ji de shéng ming yin hang jie qu tai dud de dai kuan  yin wei wo
cH £ m R ITERNXZHR K, BAE

men de shéng mlng shi you xian de  yin wei wo men de rou ti shi

M £ @ 28 KA, Ijjibﬂ] B A K =2

wO men wéi yi de bén gian  bu guan ni zai rén jian dé dao dud

N E—RHDNHZ, A8 BREABER Z
shao ming i hé gian  ni de shéng ming bén gian yé jiu shi

S FHME, RO £ @ X % ——EHE
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ni de shéng ming yin hang zai na yi tian guan bi de shi hou ni

R &£ @ R ITEWF— X X AR &, R
sud you de yi gie dou hui hua wéi wi you  rén zui hou jiu shi si

frEN— B AEE. AEREAIHE

zai yi shéng de zhai wu shang  ér jing shén shang jiu shi si zai yi

E— £ WERS L, MHBE # L HERE—

shéng léi ji de yuan qgin zhai zhu shang

£ EHNE TR E L.

xué fo rén yi shéng yao huan wan léi shi de yé zhang  wo

FHA— &£ E & T B2HAW E,
men yao nu |i qu chang huan  chi ku jiu shi xiao ye  zai rén jian
MEFHE E &, ZEaHMEE WL EAH
chi de ku yue dudo  xiao de ye yue kuai X1 wang da jia hao hao

—— . 3 4 > >< —
ZHH & 2, BEHRL& R, &# 2 KRTF
xué fo xil xin  cong jin tian kai shi wo men bl yao pa  yin wei wo
FHEEL, MNSXABIK N FER SR>
men you guan shi yin pu sa hé fo tud de jia bei  wo men nu |i
MNAE WEEZFEMNMHERKAMK 1 3D
qu xué fo xué fa chuang zao xin ling shi jie  yong méi hao de
EFHFE OB EORMHER B EHFH
xin ling rang shi jie geng méi |i rang shi jie geng hé ping rang
DR WA B EW O WEHEHRE M, it

guo jia geng ding rang rén min geng fu you

IxXEBELXTE, LAKR B ESB.
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xué fo  hud zai dang xia  jin tian eng jié jué de shi qging

FH EEI T SXKEBERNE R,

0 men bu tud dao ming tian  wod men néng wéi zhang bei nian jing
M A 2 BB X, Bl 88 8 K X K,
men jiu shi zai huan zhai  wo men wei zi ji de hai zi nian jing
MNMMEE & K M NECHZF & £,
men yé shi zai huan zhai w0 men wei sud you de zhong shéng
MEEE & & M A BHN R £

chid  jié yuan  woO men jiu shi zai zuo gong de X1 wang da
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jia xué fo zhi hou guang jié shan yuan  guang du you yuan zhong
.A—| AN Y AY
xE el T 58 &, | EB % R

sheng  shéng mlng de lu jiu zai ni de jidao xia lu zai hé fang

. &£ @ EI’JE%E'}ET1 BT, BEM F?

lu jiu shi fo gei wO men zhi cha de zhe tiao guang ming zhi lu

EMEHEAEHE N ELHNX F X B Z2K
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